
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - COYOTE

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101012
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ADV-CB
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 305mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 254mm
UPC: 810073653122

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ von BLUE FORCE GEAR. Dieses
Kit ist speziell entwickelt worden, um Ihnen in Notfallsituationen zu helfen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Kit sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Kit in einer sicheren und zugänglichen Umgebung aufbewahren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Verfallsdaten und Vollständigkeit.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch zu vermeiden.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Informieren Sie sich über die Verwendung der einzelnen Komponenten, insbesondere wenn Sie diese zum
ersten Mal nutzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
TraumaHandschuhe: Tragen Sie die Handschuhe, um sich selbst und andere vor Infektionen zu schützen.
QuikClot Blutstillungsverband: Verwenden Sie diesen Verband nur auf offenen Wunden. Achten Sie darauf,
die Anweisungen auf der Verpackung zu befolgen.
HypothermieDecke: Nutzen Sie die Decke, um eine Unterkühlung zu verhindern, insbesondere bei kaltem
Wetter.
Dekompressionsnadel: Diese sollte nur von geschultem Personal verwendet werden. Unsachgemäße
Handhabung kann zu schweren Verletzungen führen.
Nasopharyngeal Airway: Diese Komponente sollte nur von geschultem Personal verwendet werden, um
Verletzungen der Atemwege zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugriff auf das Kit: Stellen Sie sicher, dass das Kit leicht zugänglich ist, wenn es benötigt wird.
Überprüfung des Inhalts: Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und
Verfallsdaten.
Verwendung der Komponenten:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Legen Sie den Verband direkt auf die Wunde und üben Sie Druck aus,
um die Blutung zu stoppen.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person vollständig in die Decke, um Wärme zu
speichern.
Dekompressionsnadel: Führen Sie die Nadel nur in Notfallsituationen und von geschultem Personal
durch.
Nasopharyngeal Airway: Setzen Sie die Airway vorsichtig ein, um die Atemwege freizuhalten.

Nach der Nutzung: Entsorgen Sie alle benutzten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle abgelaufenen oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verwenden Sie spezielle Behälter für medizinischen Abfall, wenn verfügbar.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände ungeschützt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ wenden Sie sich bitte an die
zuständige Stelle oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Gesundheit und die ordnungsgemäße Verwendung des Kits von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere im
Notfall gut geschützt sind.
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Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. This advanced medical pouch is designed for safety
and efficiency in emergency situations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the Micro Trauma Kit is kept out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
accidental use.
Regularly check the kit for any expired or damaged items. Replace as necessary to maintain effectiveness.
Use the kit only for its intended purpose. It is designed for emergency medical situations and should not be
used as a substitute for professional medical assistance.
Familiarize yourself with the contents of the kit and how to use each item effectively.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities and check for recall updates via the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves: Always wear gloves when providing first aid to prevent contamination and protect both the
caregiver and the patient.
QuikClot Products: Follow the instructions provided with the QuikClot products carefully to ensure proper
bleeding control.
Emergency Trauma Dressing: Ensure that the dressing is applied correctly to manage wounds effectively. If
unsure, seek professional assistance.
Hypothermia Blanket: Use the blanket to prevent heat loss in patients who are experiencing shock or
hypothermia.
Nasopharyngeal Airway: Only use if trained in its application. Incorrect use can cause harm.
Decompression Needle: This should only be used by trained individuals. Improper use can lead to severe
injury.

Instructions for Installation and Usage

Familiarization: Open the Micro Trauma Kit and review the contents. Ensure you understand the purpose and
usage of each item.
Carrying the Kit: Attach the kit to a MOLLE compatible surface, such as a plate carrier or vest, ensuring it is
secure for easy access.
Using the Kit:

In an emergency, quickly access the kit and remove the necessary items.
Follow the specific instructions for each item as provided in the kit or on the packaging.
Always prioritize calling for professional medical assistance in serious situations.

PostUse: After using any items, replace them immediately to ensure the kit is ready for future use. Dispose of
any used materials according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations. Many items may be considered
biohazardous waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for medical waste.
Ensure that the Micro Trauma Kit itself is kept intact and does not become damaged during disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, please refer to the contact information
provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for prioritizing safety and preparedness with the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Stay safe and be
prepared for any emergency situation.



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ de BLUE FORCE GEAR. Ce kit est conçu pour fournir un
accès rapide à des fournitures médicales essentielles en cas d'urgence. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Vérifiez régulièrement que le kit est complet et que tous les articles sont en bon état.
Conservez le kit dans un endroit facilement accessible en cas d'urgence.
Évitez d'exposer le kit à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient endommager son
contenu.
Tenez le kit hors de portée des enfants lorsque non utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des gants de traumatisme lors du traitement des blessures pour éviter toute contamination.
Utilisez le bandage de contrôle des saignements QuikClot uniquement sur des blessures qui saignent
abondamment.
Ne pas utiliser le dispositif de pression sur des blessures ouvertes sans formation appropriée.
En cas de doute sur la gravité d'une blessure, consultez un professionnel de santé.
Ne pas utiliser les fournitures du kit après leur date d'expiration. Vérifiez régulièrement les dates.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du kit:

Fixez le kit à un gilet de protection, une veste ou une ceinture de combat en utilisant le support MOLLE.
Assurezvous que le kit est solidement attaché et facilement accessible.

Utilisation du kit:

En cas d'urgence, ouvrez le kit et évaluez la situation.
Utilisez les gants de traumatisme pour vous protéger.
Appliquez le bandage de contrôle des saignements QuikClot sur la plaie en suivant les instructions
fournies.
Utilisez les autres fournitures selon les besoins, en suivant les instructions spécifiques pour chaque
élément.

Instructions d'Élimination
Éliminez les articles périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les fournitures médicales dans la poubelle ordinaire. Consultez votre pharmacie locale pour des
options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de consommation. Assurezvous de conserver ce guide pour
référence future.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation optimale de votre Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+. Restez préparé et en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO
TRAUMA KIT NOW! PLUS+

Introduzione
Il MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ è progettato per fornire una risposta rapida ed efficace in situazioni di
emergenza. Questo kit è stato sviluppato seguendo le normative di sicurezza dell'Unione Europea (EU GPSR) per
garantire un uso sicuro e responsabile. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la
massima protezione e funzionalità del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per gli scopi previsti.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Non utilizzare prodotti danneggiati o scaduti.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini, a meno che non siano sotto la supervisione di un adulto.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre i guanti per trauma forniti quando si maneggiano ferite o situazioni di emergenza.
Utilizza il bendaggio di controllo delle emorragie solo secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che la coperta per ipotermia sia utilizzata correttamente per mantenere la temperatura corporea.
Non utilizzare il sigillo toracico se non si è addestrati a farlo; richiedi assistenza medica se necessario.
Fai attenzione quando utilizzi l'ago di decompressione; una formazione adeguata è essenziale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Kit

Verifica che il kit sia completo e che tutti i materiali siano in buone condizioni.
Rimuovi eventuali imballaggi o sigilli di sicurezza.

Utilizzo del Kit

In caso di emergenza, valuta la situazione e indossa i guanti per trauma.
Utilizza il bendaggio di controllo delle emorragie seguendo le istruzioni specifiche per applicarlo.
Se necessario, utilizza la coperta per ipotermia per proteggere la vittima dal freddo.
In caso di ferite toraciche, segui le procedure per l'applicazione del sigillo toracico.

Richiesta di Assistenza

Se la situazione lo richiede, contatta i servizi di emergenza per ricevere ulteriore supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali del kit in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali pericolosi nel normale spazzatura; contatta i servizi locali per la gestione dei rifiuti per
informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il punto di contatto dell'UE per ricevere
assistenza.

Seguire queste linee guida e istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare ulteriori informazioni e supporto.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska kit är utformad för att ge snabb åtkomst
till livräddande utrustning i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt instruktionerna för att säkerställa säker användning.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en defekt eller osäker produkt, rapportera detta till de
relevanta myndigheterna.
Återkallelseinformation: Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig när produkten används av eller i närheten av barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera innehållet: Innan du använder kitet, kontrollera att alla komponenter är intakta och inte har utgått.
Använd alltid handskar: Traumahandskarna i kitet ska alltid användas för att skydda både användaren och
patienten.
Följ instruktionerna: Använd varje komponent i kitet enligt de medföljande instruktionerna för att säkerställa
korrekt användning.
Förvara kitet på en säker plats: Håll kitet utom räckhåll för barn och i en miljö som skyddar mot fukt och
extrem temperatur.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet: Ta bort kitet från förpackningen och se till att alla delar är intakta.
Användning av traumahandskar: Rulla ut ett par traumahandskar och sätt på dig dem innan du hanterar
någon medicinsk utrustning.
Blödningskontroll:

Använd QuikClot Blödningskontroll Bandage för att stoppa blödningar.
Applicera bandaget direkt på såret och tryck fast det.

Användning av traumabandage:
Ta fram Nödsituation Trauma Bandage och placera det över såret.
Fäst bandaget ordentligt för att säkerställa tryck.

Hypotermiblandning: Använd Hypotermiblandningen vid behov för att förhindra hypotermi hos patienten.
Tryckanordning: Använd tryckanordningen för att applicera extra tryck på blödningsställen.
Bröstförsegling: Om det finns tecken på pneumothorax, använd Fullstor Bröstförsegling enligt
instruktionerna.
Nasopharyngeal Luftväg: Använd Nasopharyngeal Luftväg för att säkerställa fri luftväg om det behövs.
Dekompressionsnål: Använd Dekompressionsnålen vid tecken på mediastinalt tryck.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Kassera använda medicinska produkter enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förpackning: Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb assistans.

Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Vi hoppas att dessa instruktioner hjälper dig att använda
produkten på ett säkert och effektivt sätt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský vak je navržen tak, aby
poskytoval rychlou a efektivní pomoc v případě nouze. Je důležité se seznámit s bezpečnostními pokyny a pokyny k
používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte lékařský vak na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Zkontrolujte obsah vaku pravidelně a ujistěte se, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nejsou prošlé.
V případě poškození nebo neúplnosti obsahu vaku, neváhejte kontaktovat odborníka.
V případě použití jakékoliv položky z vaku, důkladně si umyjte ruce a dodržujte hygienické standardy.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Trauma rukavice: Používejte vždy při manipulaci s otevřenými ranami nebo biologickým materiálem.
QuikClot obvaz: Pouze pro externí použití na krvácení. Nenechávejte obvaz na místě déle než doporučeno.
Nouzový trauma obvaz: Používejte pouze v případě vážného zranění a dodržujte pokyny k aplikaci.
Hrudní těsnění: Používejte pouze v případě podezření na pneumotorax. Ujistěte se, že je aplikováno správně.
Deky proti podchlazení: Používejte pro ochranu před hypotermií.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava vaku:

Otevřete vak a zkontrolujte, zda je obsah kompletní.
Ujistěte se, že všechny položky jsou na svém místě a v dobrém stavu.

Použití traumatických rukavic:

Před jakoukoliv manipulací s ranami si nasaďte rukavice.
Po použití rukavice bezpečně zlikvidujte.

Aplikace QuikClot obvazu:

Identifikujte místo krvácení a aplikujte obvaz podle pokynů na obalu.
Držte obvaz na místě, dokud krvácení nepřestane.

Použití nouzového trauma obvazu:

Rozbalte obvaz a umístěte ho na zranění.
Zajistěte obvaz pevně, ale ne příliš těsně.

Aplikace hrudního těsnění:

Ujistěte se, že je povrch čistý a suchý.
Aplikujte těsnění na postiženou oblast a zajistěte, aby bylo těsné.

Použití deky proti podchlazení:

Opatrně rozbalte deku a zakryjte zraněného.
Ujistěte se, že je deka správně umístěna a pokrývá celé tělo.

Pokyny k likvidaci



Všechny použité lékařské položky, jako jsou rukavice, obvazy a další jednorázové produkty, by měly být
zlikvidovány podle místních předpisů o odpadu.
Nepoužité položky by měly být uchovávány na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo jejich poškození.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o používání produktu, prosím, obraťte se na
příslušného odborníka nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní použití produktu.


